® 82-20128-40
82-20129-40

22 x 93/98 x 92cm

Monterings- og brugsvejledning Instrukcje montazu i wskazéwki dotyczgce uzytkowania
Assembly instructions and direction for use Instrucdes de montagem e de utilizagao

Montageanleitung und Gebrauchsanweisung  Instructiuni de asamblare si recomandari de utilizare.

Notice de montage et mode d’emploi MHCTPYKUMM No cBopKe 1 pyKOBOACTBO MCMOMb30BaHMSA
Montageinstructie en onderhouds voorschrift %2 A8 H 5 ]

Instrucciones de montaje y uso I THKIUERHA

Istruzioni di montaggio e uso s1uazidaaiAalAudsnisla

Kokoamis- ja kayttdohjeet RarA1SAEARY For indoor
Odnyieg ouvappoAGynang kai xprong #x | =LY domestic use

2/September 2016 44-01617 Scandinavian Design made in Estonia



/19 b
= =Y —
w @® ’.'\l R /
8 8 & 3 —
N & 8 g
x4 8 x16 g X2 8 X4 8
@4x20mm S @15x13,1mm & amm S 22x45mm - 1o
Ve @
AL J
& ? IS 2
) 2 3 &
xX24 g x16 3 X8 & X8 g
@8x30mm & @6x41,5mm & 3,5x20mm < @8x9mm 3
w
8 » . @
@ 3 ) ®
x88 x8 & X8 & x8 g
3 M6x30m 8 8x16mm & M6x30mm FH &
g
X82
42x14,4x2,5mm &
J

4301-1608001-40

12-01908852

N

D 4301-1609021-40

N2
LS

N

4301-1609022-40 >
f”';
e

7

4309-0308991

190cm:
4301-2209311-40
200cm:

4301-2209811-40







7/a

4003-007-2

3923-06009¢

4092-099 V@
4033-002&

4081-103

3913-06030

4033-0&

4301-1609021-40
4301-1609022-40

RAD OM VELIGEHOLDELSE:
Tar af med en fugtig klud. Evt. starre pletter fiernes med en fugtig svamp med sa&be. Undga
oplgsningsmidler. Skruer og bolte efterspandes med jevne mellemrum.

MAINTENANCE INSTRUCTIONS:
Cleaning with a wet cloth, use a sponge with soap to remove obstinate dirt.
Avoid solvents and dilutions. Screws and bolts should from time to time be retightened.

WARTUNGSANLEITUNG:

Mit einem feuchten Lappen sdubern, nutzen Sie einen mit Seife getrdnkten Schwamm fiir hartnéckigere
Verschmutzungen. Nutzen Sie keine Losungsmittel oder Verdiinner.

Schrauben und Bolzen soliten gelegentlich neu festgezogen werden.

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN:

Nettoyage avec un tissu humide, utilisez une éponge avec du savon pour enlever la poussiere
obstinée. Evitez les solvants et les dilutions. Les vis et les boulons doivent étre resserrés de temps
en temps.

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO:
Limpieza con pafio humedo, use una esponja con jabon para remover la suciedad dificil de quitar.
Evite solventes y diluciones. Los tornillos y pernos deben reajustarse ocasionalmente.

ONDERHOUDSINSTRUCTIES:

Schoonmaken met een vochtige doek, gebruik een spons met zeep voor het verwijderen van
hardnekkig vuil. Vermijd oplossings- en verdunningsmiddelen.

Schroeven en bouten regelmatig aandraaien.

LA MANUTENZIONE:
Pulire con un panno umido, usare una spugna con sapone per rimuovere lo sporco ostinato.
Evitare solventi e diluizioni. Viti e bulloni devono di volta in volta essere riavvitati.

HOITO-OHJEET:
Puhdistetaan kostealla kankaalla, lian poistamiseen voidaan kéyttad sientd ja saippuaa.
Véltd liuotinaineita ja laimennoksia. Ruuvit ja pultit tulee kiristad saénnoéllisin véliajoin.

N

OAHTIEZ ZYNTHPHZHX:

KaBapilete 10 TPOIOV UE éva LYPO TTaVi Kal XPNOYIOTIOIOTE £VA GPOUYYAPL [UE COTTOUVL
Y10 VO OTTOMAKPUVETE TNV ETTiIOVN BPwiid. ATTOQUYETE TN Xprion SIAAVTIKWV Kat
Stahupdatwy. Ot Bidec Kat Ta umrouldvia Ba TTpémel va Eavaoeiyyovtal avd Siaotiuarta.

INSTRUKCJE KONSERWACJI: Czysci¢ przy pomocy wilgotnej sciereczki, gabki z mydtem.
Nie stosowac rozpuszczalnikéw i rozcienczalnikow. Co jakis czas nalezy dokrecac sruby i wkrety.

INSTRUGOES DE MANUTENGAO:
Limpe com um pano molhado. Use uma esponja com detergente para remover as manchas mais dificeis.
Evite solventes e diluentes. Os parafusos e cavilhas deverdo ser apertados de tempos a tempos.

INSTRUCTIUNI DE INTRETINERE:
Se curatata cu un material textil umed, folositi un burete cu sapun pentru a indeparta mizeria persistenta.
Evitati solventii si diluantii. Suruburile si buloanele trebuie refixate periodic.

WHCTPYKLW MO YXOA4Y:

OuniaTb BNaXKHOMN TKaHbIO, ANA yAaNeHNA CTONKIX 3arpAHEHUI NCMOb30BaTh 6Ky C MbIIOM.
V36eraiite ncnonb3oBaHnA pactBopuTeneil u pasbasuteneii. Lypynbl n 6onTbl cnepyet Bpems
OT BPEMEHU NOATATUBATD.
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FANDHLSA:
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FLEXA

Product: Children's furniture

Product Declaration

Product No: Please refer to the label or the Assembly and User Instruction. The product code refers to
the type, length and color of the product. As an example the item number 80-01101-1, a
single bed, 80-01101 - 190cm long, 80-01101-1-clear lacquered. 80-01102-2, a single bed,
80-01102-200cm long, 80-01102-2 - white lacquered.

Technical

character and size: Please refer to the Assembly and User Instruction.

Main material: Northern European Pinewood, harvested above the 60th latitude
Lacquer: Water soluble UV lacquer complying with the EN standard

Glue: Glue complying with the EN standard

Metal parts: Coating complying with the EN71 standard, part 3

Production date: Please refer to the label on the outer package.

Furniture products from FLEXA® are tested according to relevant European and American safety standards, e. g.

EN, CE, GS, and CFR. Furthermore, FLEXA's products are tested by the China National Quality Supervision Center

for Furniture and complying with the GB28007-2011 children furniture standard in China and other relevant standards.
Also, we comply with the EN717 concern the formaldehyde release.

Assembly
and spare parts: Please refer to the Assembly and User Instruction.
Maintenance: Please refer to the Assembly and User Instruction.

@ Safety tested FLEXA furniture is made for children. We have carefully checked every single detail so you can safely set up your child's
bedroom. For example, there are no sharp edges or corners on FLEXA furniture- they are all rounded. All beds with a sleeping height
of more than 60 cm are safety tested according to the EU standard EN:747 by TUV.

Quality materials FLEXA insists on the highest quality and sustainability as a standard when we make furniture. For example, we only
use the highest quality pine from sustainable forests in Scandinavian. We are thereby ensuring that only the very best material is used
for our furniture.

5-year guarantee FLEXA's aim is always to deliver the highest quality and safety. That is why we provide a 5-year guarantee against
manufacturing defects on all our furniture. The guarantee does not cover damage to the lacquer surface caused by knocks or wear
and tear.

YEARS.

5-year availability guarantee on our bed system When you purchase a bed from the FLEXA Classic bed system, you buy a flexible
system than can be altered and extended as and when the need arises. We offer a 5-year availability guarantee on the current FLEXA
Classic bed system. If a product is no longer in our product range, the 5 year-availability guarantee still applies from the date the
product is discontinued. We will notify your dealer.

+

YEARS.

Lacquer FLEXA furniture is surface treated with lacquer several times to give our furniture an optimal and elegant finish. At the same
time it makes our furniture robust and more resistant to signs of wear and tear. FLEXA is only using eco-friendly water-based lacquer
and UV lacquer, which meets the EU standard for lacquer.

appear between individual products. This is only natural since wood is a living product. All FLEXA textiles are made of natural
products. Natural differences in colour may occur.

@ Non-toxic furniture FLEXA cherishes the health of your child, given that all FLEXA furniture is tested according to the strict

: Colour differences Many FLEXA furniture is made of solid wood or part of it is in solid wood and natural differences in colour may

international safety standards EN71-3, DIN717-3 and DIN 53160. Your guarantee of non-toxic furniture.

Children's furniture from the Danish company, FLEXA, is designed by FLEXA according to Scandinavian design
traditions. The wood furniture are manufactured by FLEXA in Europe and sold worldwide.

FLEXA® and the FLEXA® logo are trademarks of Flexa4Dreams Holding A/S.

For six years old or above. Manufacturer: FLEXA4Dreams Holding A/S, Denmark
Only for adult to assemble. Address: Hornsyld Industrivej 4, 8783 Hornsyld, Denmark
Tel: +45 7668 8055 Fax: +45 7668 8069
Email: flexa@flexa.dk

Website: www.flexaworld.dk
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